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ENFOQUE / LAS VACAS EIU EL TRAMSCURSO DEL TIEMPO

Criadas para ser Altamente Eficientes

Como aproximadamente una quinta parte de la superficie de Suiza es pura pradera,...

DE RAYMOND GREMAUD

Los suizos ordenan sus vacas y
viven felices - jqué idilio

campestre tan maravilloso ha

creado la literatura! El hecho

de que las vacas sigan jugan-
do un papel central en la

agronomla suiza se debe a

que los granjeros estdn

dispuestos a aceptar un siste-

ma poco idüico.

Raymond Gremaud es corresponsal del «Journal du

Nord vaudois» en el Palacio Federal.

SUIZA ES LA CUNA de 2 razas vacunas

mundialmente famosas, la Simmentaler
Fleckvieh (Manchadas de Simmental) y la

Pardo Suiza. A estas 2 razas pertenecen la

mayorla de las vacas nacionales. Anterior-
mente, la tercera raza era la Bianca y
Negra Friburguesa, que desapareciö en los

anos 70s dejândole su puesto a las Holstein

Friesian, segün explica Hans Burger, director

de la Oficina Federal de Agronomia
(OFA).

En 1988, hablan 1.837.000 vacas en Suiza,

de estas el 44% eran Simmental, el 40%

Pardo Suizo y el 11% Holstein. Las 14.300

de la raza Eringer solo eran el 1%. El 15%

restante se compuso de otras razas y cruces.

Existiö el status quo durante generacio-

nes; los granjeros se dedicaron a la crianza

de ganado Simmental y Pardo Suizo, mien-

tras que en pocos campos se veian vacas

Holstein y Eringer. El gobierno amenazo

con anularle las subvenciones a los granjeros

que permitieran que su hato se mezclara ya
fuera en los establos o en las praderas.

Jamâs se considéré la introducciön de

otras razas que hubieran podido amenazar
la «formula mâgica» vacuna. Burger nos re-
cuerda que bajo la ley antigua las vacas de

las razas autorizadas estaban registradas

muy estrictamente. Poseer animales de las

razas Limousin o Charolais era inaudito.
Estaba prohibido importar reses para
cualquier otra meta que la investigacién
cientlfica y esto bajo estricto control del

estado.

La OFA obtuvo el permiso de importar
semen de toros Angus con el argumento de

que lo necesitaba para investigaciones cien-

tlficas junto con los expertos del Colegio Po-

litécnico Federal (ETH) de Zurich.

Introducciön de Razas Nuevas

Durante los anos 80s finalmente se empezô

a mover el asunto. Como el mercado de la
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leche quedö saturado, las autoridades en

Berna alentaron a los granjeros a producir
leche para los terneros y no para el mercado.

Este fue el comienzo de las vacas lactantes y
de la producciön de carne. Después de 1992,

sucediö la gran transiciön; la nueva polltica
agropecuaria liberalizo la importation de

nuevas razas. Las ünicas restricciones fueron
las medidas veterinarias.

Esta abertura contribuyô a la globaliza-
ciön del comercio con esperma. Una serie de

toros reproductores fecundan a hatos ente-

ros de vacas mâs alla de las fronteras. Por

ejemplo, existe una lista que incluye en todo
el mundo a los reproductores Pardo Suizo

comprobados y cada uno de ellos preferirla
ser el numéro uno y no el numéro mil. Este

afân hasta hace que ûltimamente se tema

que la consanguinidad vuelva a ser un pro-
blema. El director de la OFA, Burger, man-
tiene su optimismo ya que sostiene que no
todos los ganaderos cuentan con los medios

econömicos para darse el lujo de comprar
semen de los mejores toros. Aunque en este

campo también hay una relaciön entre el

precio y el rendimiento, las listas basadas en

las pruebas de eficiencia de los antecesores

animan al progreso.

Doble Producciôn de Leche

La liberalization en el campo de la crianza

ha resultado en mejoras impresionantes. Las

vacas del ano 2000 producen dos veces mas

leche que las de los anos 50s. Burger asegura

que este progreso seguirâ. Todo empezö con
las vacas empleadas en 3 campos. Durante
muchas generaciones, los suizos usaron a

sus vacas como animales de tiro, producto-
ras de leche y de carne. Mâs tarde se limita-

ron a explotarlas como productoras de

carne y leche y en el futuro se especializarân
de tal modo, que habrân razas productoras
de leche o de carne.

Segûn Hans Burger, los criadores profe-
sionales serân los que tendrân vacas lecheras

ordenables 24 horas al dla. El numéro de

animales sera menor para que el de las razas

que producen carne sea mayor; estas reses

explotarân los campos de pastoreo extensi-

vamente. Para algunos granjeros esto sera

una fuente de ingresos adicional. Los pro-
ductores de leche se concentran en las si-

guientes 3 razas: Pardo Suizo, Holstein Frie-

sian y Manchado Negro. El mercado de las

razas que producen leche y carne se sigue

desarrollando y habrân razas originales taies

como Angus, Aubrax, Blonde d'Aquitaine,

La Feria Bovina mas Grande de Europa
Entre el 13 y el 14 de mayo del 2000, se encontrarân todas en Estavannens, FR: las

suizas de pura raza (Pardo Suizo, Simmentaler, Holstein, Eringer y Evolen), las «na-

turalizadas» (Angus, Highland y Galloway), asi como las francesas (Aubrac,

Gasconne, Blonde d'Aquitaine y Maraichine), las italianas (Chianina y Piemontesa) y
las austriacas (Pinzgauer).
En esta feria llamada Poya se espera un total de 34 razas vacunas - una fiesta
bovina gigante en la que también se celebrarân las regiones de origen de las vacas.

El programa induira müsica folklôrica de: Cerdena, Italia; Bretana, Francia; Tirol,

Austria; Limousin y Macizo Central, Francia; un mercado de pulgas, degustaciones
de vino y alimentos tipicos, venta de productos agrarios, la tradicional feria de los

dialectos con el coro Armallis y un gran desfile. Para mayores detalles, consulte

www.poya.ch en Internet. RG

Esto explica por qué la crianza de ganado y
la producciôn de leche son los ingresos mâs

importantes de los granjeros. Hay tanta
leche que una cuarta parte de la producciôn
se exporta como queso y otros productos
lâcteos.

Los numéros establecen el papel substantial

de la Encefalopatia Spungiforme Bovina

y de la reduction del precio de la leche. En

1994, la venta de leche ascendiô a CHF 3.2

milliardos y en 1998, la suma fue de solo

CHF 2.8 millardos. En 1994, la producciôn

de carne de res alcanzô el récord de

CHF 1.5 millardos y en 1998, se desplomô a

CHF 974 millones, mientras que la
producciôn de carne de cerdo subiô a CHF 1.1

millardos.

En el campo de la exportation, la

situation fue aun mâs alarmante. Suiza, tra-
dicionalmente solia exportar entre 10.000

y 15.000 vacas por ano, sobre todo a Italia,

en tren del boicot de la UE, consecuencia

de la Encefalopatia Spungiforme Bovina,

este mercado se désintégré. Pese a que
nuestro pais introdujo los contrôles mâs

estrictos en Europa, estos no han dado

resultados.

Los granjeros suizos se consuelan con

exportar 2000 vacas a Cosovo con el fin de

establecer una base de supervivencia en una

region desmantelada por la guerra. En

otono de 1999, llegaron a su destino por
aviôn las primeras 500 vacas, alli estân

dando leche y pronto nacerân los primeros
terneros. Mientras que para los habitantes

de Cosovo esto augura esperanza, para no-
sotros es la prueba contundente de que
nuestro ganado es sano. C3

Charolais, Dexter, Galloway, Hereford,

Highland, Limousin y Piémont ademâs de la

Simmental.

Reduction del Beneficio
Los granjeros cuentan con el saber de siglos

en cuanto a la production de leche y queso.

mâs de medio millôn de vacas gozan todos

los anos varias semanas en las alturas.
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